
k ö z ö t t i h í radás t s z o l g á l t á k . Az ún . h ó h é r s z é k s z o b á b a n , az a b l a k o k k ö z e l é b e n van a k ivégzéseknél h a s z n á l t 
t ö l g y f a szék, a f a l o n ped ig n é h á n y k a l o d a . A régi u t c a i k ö z ö s b ö r t ö n b e n a c é h e m l é k e k e n kívül e l h e l y e z t é k 
a kassai t anács e g y k o r i s z a v a z ó l á d á j á t é s a város ősi n y a k a z ó p a l l o s á t is. U g y a n c s a k i t t l á t h a t j u k a vá ros 
p é n z e s l á d á j á t , t o v á b b á Kassa régi m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó o k m á n y o k a t , k ü l ö n b ö z ő r a j z o k a t és 
f e s t m é n y e k e t is. A k o n y h á b a n az e g y k o r i k o n y h a i f e l sze re l é sek me l l e t t b á b s ü t ő m i n t á k a t is l á t h a t u n k kas-
sai m é z e s k a l á c s o s o k m ű h e l y e i b ő l . 

A z eme le t i rész t ö b b i he ly i s égében is s o k a m ú l t s z á z a d o k é le té re v o n a t k o z ó b e r e n d e z é s i és h a s z n á l a t i 
t á r g y , ra jz és f e s t m é n y . A k ö z é p s ő b ö r t ö n s z o b á b a v e z e t ő a j t ó f ö l ö t t l á t h a t j u k a kassai sz ínház h o m l o k -
z a t á t m e g ö r ö k í t ő t o l l r a j z o t 1794 -bő l . A ke le t i k ö z ö s b ö r t ö n b e n pedig d í s z í t e t t l á b a s vaská lyha áll, m e l y a 
M i k l ó s - b ö r t ö n e r e d e t i f e l sze re léséhez t a r t o z o t t és j e len leg is e r e d e t i h e l y é n áll. A f a l a k o n ped ig a régi 
kassa i e r ő d í t é s e k r a j za i , váz la ta i és f e lvé t e l e i v a n n a k . I t t kell m e g e m l í t e n ü n k az t is, h o g y az eme le t i rész az 
1970-es évek tő l ú j lá tn ivalóval b ő v ü l t . V i s szake rü l t ugyan i s a m ú z e u m b i r t o k á b a az e g y k o r i h ó h é r l a k á s , 
m e l y e t 1804-ben a r e f o r m á t u s e g y h á z n a k a d t a k á t . Ma a ké t he ly iség e r e d e t i b e r e n d e z é s é v e l h ű e n illesz-
k e d i k a M i k l ó s - b ö r t ö n t ö b b i e m l é k e i k ö z é . 

R ö v i d e n va lami t a f ö l d a la t t i b ö r t ö n ö k r ő l is. A l e j á ró e r e d e t i f a l épcső in j u t u n k el a f ö l d a la t t i he ly isé-
g e k b e : a val lató- és k í n z ó k a m r á k h o z , a s i r a l o m h á z h o z és az a l agú thoz . A f ö l d a l a t t i részből az 1940-es 
é v e k b e n 11 he ly i s ége t t á r t a k fel a m ú z e u m s z a k e m b e r e i . Ki lenc helyiség t e l j e sen f ö l d d e l vol t b e t ö m ő d v e . 
A b e t ö m í t é s t a X V I I I . század m á s o d i k f e l é b e n v é g e z h e t t é k , m i u t á n Mária Te réz i a e l t i l t o t t a a k ínva l l a t á s t . 
A f ö l d a la t t i z á r k á k l evegő t l enek és a b l a k t a l a n o k . Az első he ly i ség h a t a l m a s , m a g a s , k e t t ő s t e r e m b ő l áll . 
F a l a i h o z renge teg k í n és szenvedés t a p a d . I t t végez t ék u g y a n i s a k í n v a l l a t á s o k a t . A t ö m é r d e k s z e m é t 
e l t ávo l í t á sa u t á n a f e l t á r á s i m u n k á k s o r á n ha t k í n z ó f á t t a l á l t a k . Ezek m a e r e d e t i h e l y ü k r e visszaál l í tva 
n é m a t a n ú i a h a j d a n i va l l a tó m ó d s z e r e k n e k . 

A z t h i szem, n e m szo ru l b ő v e b b m a g y a r á z a t r a , h o g y a M i k l ó s - b ö r t ö n b e n t a l á l t l e le tek , v a l a m i n t a 
k ü l ö n b ö z ő h e l y i s é g e k b e n e l h e l y e z e t t t á r g y a k és egyéb d o k u m e n t u m o k m e n n y i r e f o n t o s a k v á r o s u n k m ú l t -
bel i é r t é k e l é s é b e n , t ö r t é n e t é n e k és n é p e s o r s á n a k t á rgy i l agos meg í t é l é sében . Megér i t e h á t , hogy a Kassára 
l á t o g a t ó a Lőcsei -ház me l l e t t i kis u t c a v é g é b e n m e g t e k i n t s e a m ú z e u m é r t é k e s g y ű j t e m é n y é t . Magnósza lag-
ró l t ö b b nyelvű — t ö b b e k k ö z ö t t m a g y a r — i s m e r t e t é s t is h a l l h a t . 

Görcsös Mihály 

Szerelemmel 
és születéssel kapcsolatos szokások 
és hiedelmek az Ipoly mentén1 

A jóslások, mágikus szokások egész sora fűződik az emberélet fordulóinak eseményeihez. Most csak a 
szerelemmel és a gyermekszületéssel kapcsolatosak közül ismertetek néhányat. 

A szerelmi jóslások egy része a n a p t á r i ü n n e p e k h e z k ö t ő d ö t t . Katalinkor a ke l enye i l á n y o k egy 
sz i lvafaága t t e t t e k a v í zbe . Ha ez k a r á c s o n y r a k iv i rágzo t t , a k k o r a lány a k ö v e t k e z ő évben f é r jhez m e n t . 
P a l á s t o n u g y a n i l y e n céllal Borbálakor t e t t e k a l á n y o k egy-egy ága t a vízbe. 

Az András-napi „ e s z t r i r á z á s r a " v a l a m e n n y i I p o l y m e n t i f a l u b a n e m l é k e z n e k még . A m i k o r a f o n ó b ó l 
m e n t e k haza a l á n y o k , guzsa lyukka l m e g v e r e g e t t é k a z s u p t e t ő t . Az I p o l y n y é k i e k i l y e n k o r a k ö v e t k e z ő -
k é p p j ó s o l t a k : „ a az e s z t r i b ő a k ö t í n y b e b ú z a s z e m ese t t , a k k o r a j ány gazdag l e g í n y h ő , ha rozs , a k k o r 
z se l l é rhő , ha d ö g l ö t t légy, a k k o r m e g k ő m ü v e s h ő m e n t f é r h ő " . Pa lás ton m e g így m o n d o g a t t á k : „ H a a 
k ö t í n y b e buza e s e t t , a k k o r j o b b á g y l e g í n y , ha rozs a k k o r zsel lér , ha m e g f é reg , a k k o r zs idó le t t a j á n y 
f é r j e . " Pa lás ton A n d r á s k o r „ n y o m t á k " a z s ú p b a az t az a l m á t is, m e l y e t a l ány é j fé l i misére m e n e t 
f o g y a s z t o t t el. 

I n á m b a és I p o l y b a l a g o n A n d r á s - n a p k o r a l á n y o k f é r f i n a d r á g o t t e t t e k a f e j ü k alá , h o g y m e g á l m o d j á k , ki 
lesz a v ő l e g é n y ü k . A z inámiak a n a d r á g b a a z o k a t a g a b o n a s z e m e k e t t e t t é k , m e l y e k z s u p v e r é s k o r a 
k ö t é n y ü k b e h u l l o t t a k . A ke lenye i Nagy J ó z s e f n é arra is e m l é k e z e t t , h o g y ezen a n a p o n l á n y k o r á b a n 
g y e r t y á t ö n t ö t t e k . A jós lás t így m o n d t a e l : „ A g y e r t y á t v í zbe ö n t ö t t ü k . V a l a h u g y m i n d i g k i g y ü t t , h o g y 
m i l y e n lesz a leginy. H a az ö n t é s r e n d e s v ó t , a k k o r b e t e g l e t t . " 

' R é s z l e t az 1 9 8 2 . n o v e m b e r 12-én , a Magyar N é p r a j z i Társaság S z a k o s z t á l y ü l é s é n e l h a n g z o t t 
e lőadásbó l . A g y ű j t ö t t a n y a g az I p o l y j o b b p a r t j á r ó l , e l sőso rban a m e l l é k e l t t é r k é p e n l á t h a t ó k ö z -
ségékből s z á r m a z i k . 
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A Luca-napi „ c é d u l á z á s r a " is t ö b b he lyen e m l é k e z n e k . Kis p a p í r s z e l e t e k r e a l á n y o k f i ú n e v e k e t í r t ak , s 
azt a g o m b ó c b a t e t t é k . A g o m b ó c o k a t f o r r ó v í z b e n f ő z t é k . Ha az e lső g o m b ó c f e l j ö t t a víz sz ínére , 
k ive t t ék , e lo lvas t ák a c é d u l á t , s a rá í r t név j e l e n t e t t e a j ö v e n d ő b e l i v ő l e g é n y nevé t . 

Karácsonyhoz egész sor h a s o n l ó jel legű c s e l e k e d e t f ű z ő d ö t t . A k e l e n y e i l á n y o k n a k k a r á c s o n y b ö j t j é n 
„ le k ö l l ö t k a p n y i a p j o k v i l l á já rú a gubá t , osz t k i sza l a t t ak vele az ú t r a , hogy t a l á l k o z z a n a k va lami 
e m b e r v e i . " A m i l y e n nevűvel t a l á l k o z t a k , o l y a n nevű le t t a v ő l e g é n y ü k . U g y a n i t t h a s í t o t t f á t is v i t t ek a 
tűz re a l á n y o k , a k k o r — a j ó s l á s s ze r in t — a k ö v e t k e z ő évbfcn f é r jhez m e n t e k . 

Lakodalomkor az ú j pá r e g y m á s i rán t i s z e r e l m é n e k , a m e n y a s s z o n y t e r m é k e n y s é g é n e k s a s z ü l e t e n d ő 
g y e r m e k n e m é n e k , il letve j ó t u l a j d o n s á g a i n a k b iz tos í t á sa é r d e k é b e n t ö b b í ra t lan t ö r v é n y t ke l le t t 
b e t a r t a n i . A s z o k á s o k „ f ő s z e r e p l ő j e " l e g g y a k r a b b a n a m e n y a s s z o n y v o l t , ő állt a f i gye l em k ö z é p p o n t j á -
ban . Az i n á m i a k a m i k o r a l á n y t m e n y e c s k é n e k v i t t é k , m é z e t a d t a k n e k i , h o g y „el ne vá j jon az u r á t ó , meg 
o l lyan é d e s s e k l egyenek , m i n t a m é z " . K e l e n y é b e n , I p o l y f ö d é m e s e n és I n á m b a n a s z e m f ü l e s r o k o n s á g 
lagzikor a r r a is ügye l t , h o g y a m e n y a s s z o n y m a j d k ö n n y e n m e g s z o k j o n a házná l . E n n e k é r d e k é b e n , m i k o r 
,,a v ő l e g i n y é k h ö v i t t ék , h á t v a l k ö l l ö t t nek i a m a s i n a fe lé m e n n y i , a h o l a g a z d a s s z o n y o k kásá t f ő z t e k " . 
Kíváncsiak v o l t a k az „ ú j a s s z o n y " ügyességére is. L a k o d a l o m u t á n a m e n y a s s z o n y n a k le ke l l e t t h ú z n i a a 
vő legény c s i z m á j á t . Ha e k ö z b e n vé le t l enü l l eese t t , az t m o n d t á k : „ n o be lő l ed se lesz ugra -bugra a s s z o n y . " 

F ö d é m e s e n t ö b b f é l e k é p p is i gyekez t ek e lőseg í t en i a g y e r m e k á l d á s t . E s k ü v ő r e m e n e t pl . g a b o n á t 
s z ó r t á k r á j u k , m e g é r k e z é s ü k k o r ped ig a m e n y a s s z o n y n a k babá t a d t a k , vagy gye reke t ü l t e t t e k qf ö lébe . 
I n á m b a a m e n y a s s z o n y alá „ m a r h a k ö t ő t t e t t e k , h o g y az t e r m é k e n y l e g y e n " . K e l e n y é b e n egy k ü s z ö b r e 
f e k t e t e t t g y e r e k e t kel le t t á t l é p n i e , hogy neki is „ s o k g y e r e k e l e g y e n " . 

A n á s z é j s z a k á n i g y e k e z t e k m e g j ó s o l n i a s z ü l e t e n d ő g y e r m e k e k s z á m á t . I l y e n k o r a m e n y a s s z o n y és a 
vő legény k ö z ö s e n számlá l t a m e g az ágy f ö l ö t t i g e r e n d á k a t . A m e n n y i ge renda vol t f ö l ö t t ü k , j ó s l a t u k 
szer in t a n n y i g y e r m e k ü k lesz m a j d . Ugyancsak a nászé j szakán k ü l ö n f é l e b a b o n á s c s e l e k e d e t e k k e l vé l t ék 
b e f o l y á s o l n i az e l sőszü lö t t g y e r m e k n e m é t . Az á g y b a f ú r ó t t e t t e k , h o g y f iú legyen. H a ped ig l eány t 
a k a r t a k , az ú j a s s z o n y n a k f ő z ő k a n a l a t ke l le t t a k e z é b e vennie . Az e lső g y e r m e k n e m é r e v o n a t k o z ó a n 
e s k ü v ő k o r is sor ke rü l t n é h á n y b a b o n á s c s e l e k e d e t r e . I n á m b a n , ha a m e n y a s s z o n y m e g é r k e z e t t a 
v ő l e g é n y h á z h o z , ö l é b e „ g y e r e k e t " t e t t e k , hogy n e k i is f i ú g y e r m e k e l egyen . Az inámi m e n y a s s z o n y még 
p é n z t is a d o t t az ö l é b e n ü l ő k i s f i ú n a k . 

A k ö r ü l t e k i n t ő h o n t i p a l ó c o k a r ró l is g o n d o s k o d t a k , hogy a s z ü l e t e n d ő g y e r m e k m e g f e l e l ő t u l a j d o n -
ságokka l r e n d e l k e z z é k . E r r e m á r a l a k o d a l o m k o r vagy a n á s z é j s z a k á n g o n d o l n i ke l l e t t . K ü l ö n b ö z ő 
s z o k á s o k be t a r t á sáva l i g y e k e z t e k g o n d o s k o d n i a g y e r m e k szerencsés j ö v ő j é r ő l . K e l e n y é b e n és F ö d é m e s e n 
az ú j p á r t e lső é j s z a k á j u k o n g y a k r a n f e k t e t t é k s u b á r a , hogy g ö n d ö r h a j ú g y e r m e k ü k l egyen . Úgy vél ték 
ugyanis , h o g y a g ö n d ö r g y e r m e k egészséges és „ d e r é k " lesz. Ha a m e n y a s s z o n y azt aka r t a , h o g y s z ü l e t e n d ő 
g y e r m e k e m a j d a n reá h a s o n l í t s o n , e s k ü v ő r e m e n e t t ö b b s z ö r is v i s s z a t e k i n t e t t a szülői ház ra . E s k ü v ő u t á n a 
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lagzis h á z n á l a m e n y a s s z o n y n a k e lőször a k é m é n y b e ke l l e t t n é z n i e , hogy m a j d f e k e t e s z e m ű g y e r m e k e 
szü lessen . Ha kövér g y e r e k e t a k a r t a k , p á r n á r a ü l t e t t é k ő t . 

A t a p a s z t a l t a b b a s s z o n y o k a k ö n n y ű szü lés re is g o n d o l t a k . E n n e k é r d e k é b e n m i k o r az m e g é r k e z e t t a 
v ő l e g é n y h á z h o z egy t o j á s t vág tak a f ö l d h ö z a m e n y a s s z o n y e l ő t t . 

A p a l ó c h i ede lemvi l ág szerves részé t j e l e n t i k a gyermekkel k a p c s o l a t o s r í t u s o k , m á g i k u s s z o k á s o k . 2 A z 
a t u d a t , h o g y az a s s z o n y t e h e r b e ese t t , az I p o l y j o b b p a r t j á n é lő p a l ó c o k n á l is h o l ö r ö m e t , ho l ped ig 
b o s s z ú s á g o t j e l e n t e t t . Ö r ü l t e k a t e r h e s s é g n e k , ha első g y e r e k e t v á r t a k , vagy ha m a g u k is a k a r t á k a z t . 
B o s s z a n k o d t a k v i szon t a k k o r , ha a c s a l á d n a k m á r b ő v e n vol t része g y e r m e k á l d á s b a n . 

A magzatelhajtást v i d é k ü n k ö n is elég r é g e n i smer t ék , ső t a m e r é s z e b b e k , vagy a „ r o s s z a b b a k " é l t e k is 
az a k k o r i kezde t l eges m ó d s z e r e k k e l . Persze a l e g t ö b b e n „ i s t e n á l d á s á n a k " t e k i n t e t t é k a gye reke t , s a k i k 
m a g z a t e l h a j t á s r a v e t e m e d t e k , a z o k is t i t o k b a n végez ték a „ m ű v e l e t e t " . K e l e n y é b e n a z o k n a k , ak ik m e g 
a k a r t a k s z a b a d u l n i a g y e r e k t ő l , h o r d ó b a ke l l e t t n é z n i ü k . Az is s eg í t e t t , ha a t e r h e s a s s z o n y egy fcosár 
k r u m p l i t segítség n é l k ü l f e lve t t a h á t á r a . S o k a n „ o r s ó t s z ú r t a k fel m a g o k n a k , h o g y e l m e n n y e n a g y e r e k " . 
K é s ő b b o l y a n a s szony is v o l t a f a l u b a n , ak i a „ l e g j o b b a n é r t e t t az e l h a j t á s h o z " . E z a z o n b a n mes te r ségéné l 
fogva e lég rossz h í r b e n á l l o t t . 

Terhesség alatt az I p o l y m e n t é n is s z o k á s vo l t k ü l ö n f é l e j e l e k b ő l jóso ln i a g y e r m e k n e m é r e . I n á m b a n 
azt m o n d t á k , hogy h a a t e rhe s a s szony „ j o b b o s " , a k k o r , j á n y a " lesz. „ A t a r a j o s a r c ó m e g a hegyes h a s ó 
a s s z o n y n a k is j á n y a l e s z " — jó so l t ák u g y a n e b b e n a f a l u b a n . K e l e n y é b e n a k ö v e t k e z ő k e t m o n d t a ezzel 
k a p c s o l a t b a n Csáky J ó z s e f n é V e l e b n y M a r g i t : „ H a szövés k ö z b e n l e f o g y o t t a v á s z o n y , a t e r h e s a s s z o n y n a k 
ki k ö l t ö t t sza lanny i a c s ipke fáva l az ú t r a . H a o t t a s szony t l á t o t t e l s ő n e k , j á n y a l e t t , ha e m b e r t , a k k o r m e g 
g y e r e k e " . 

Annak érdekében, hogy a születendő gyermek szerencsésen világra jöjjön, szép és egészséges legyen, a 
t e r h e s n ő n e k t ö b b előírást, tilalmat is be k e l l e t t t a r t an i a . A z á l l a p o t o s a s s z o n y n a k c s a k n e m v a l a m e n n y i 
f a l u b a n t i los vol t m á s g y e r e k é t ke r e sz t e l é shez vinni , m e r t az a s z ü l e t e n d ő vagy a k e r e s z t e l t g y e r m e k halá-
lát o k o z h a t j a . Az i p o l y f ö d é m e s i a s s z o n y o k t i l a lmá t Miskó J á n o s n é beszé l t e el. F a l u j á b a n a t e rhe s asszony- ' 
n a k n e m vol t s zabad m e g i j e d n i , m e r t „ s z í v b a j o s l e t t a k ics i " . A z á l l a p o t o s a s s z o n y n a k s í rba se volt s z a b a d 
n é z n i e , „ n e h o g y f u s s o n a k m a j d a g y e r e k f ü l e i " . H a g y m á t meg a z é r t n e m e h e t e t t , m e r t „ke l í ses l e t t v ó n a a 
g y e r e k " . K e l e n y é b e n a t ö k l o p á s t ó l ó v t á k a v á r a n d ó s a s s z o n y t , „ n e h o g y k o p a s z l egyen a g y e r e k e " . 
U g y a n e b b e n a f a l u b a n v i s z o n t a j á n l a t o s v o l t a k u k o r i c a l o p á s , m e r t a t t ó l a g y e r e k é n e k szép ha ja l e t t , 
I n á m b a n úgy t a r t o t t á k , h o g y ha a t e rhe s n ő n e k n e m a d j á k m e g a k íván t é t e l t , „ h i b á s l e t t a g y e r e k e " . 

M i n d e n anya v á g y o t t a r ra , hogy g y e r e k e szép „ f a i n " l egyen . S z é p n e k t a r t o t t á k az t az ú j s z ü l ö t t e t , 
a m e l y i k n e k f e k e t e a s z e m e , pi ros a rca , „ l y u k a s k é p e " vo l t . A z erős , kövér g y e r e k e t u g y a n c s a k s z é p n e k 
t e k i n t e t t é k . I smere t e s vo l t n é h á n y o l y a n szülés utáni szokás is, me l lye l a szépséget és az okosságo t a k a r t á k 
k e d v e z ő e n b e f o l y á s o l n i . K e l e n y é b e n a g y e r e k e t szülés u t á n e lőszö r k ö d m ö n r e k e l l e t t f e k t e t n i , h o g y 
„ g ö n d ö r ha ja l e g y e n " . Zo lcze r I m r é n é é k I n á m b a n rózsav í zben f ü r d e t t é k az ú j s z ü l ö t t e t , h o g y az „ s z é p 
p i ros a r c ó meg l y u k a s k é p ő l e g y e n " . A z első f ü r d ő v í z b e e c é l b ó l t ö b b f a l u b a n róz sá t is t e t t e k . 

A k e l e n y e i a s s z o n y o k az ú j szü lö t t l e á n y k e z é b e o l ló t és t ű t t e t t e k , hogy az m a j d j ó l t u d j o n var rn i és 
s zabn i . A f i ú n a k f ú r ó t n y o m k o d t a k a k e z é b e , h o g y f é r f i a s l egyen . I n á m b a a l e á n y g y e r m e k e lső 
l á t o g a t á s a k o r a k e r e s z t m a m a cs ipkés z s e b k e n d ő t t e t t a p ó l y á b a , h o g y „ a s s z o n y o s l e g y e n a j á n y " . U g y a n i t t 
a f i ú g y e r m e k l á t o g a t á s a k o r a ke r e sz t apa a k a l a p j á t a p ó l y a mel lé t e t t e , h o g y a g y e r m e k „ f é r f i j a s " l egyen . 
K e l e n y é b e n a l á t o g a t ó k m é g p é n z t is a d t a k a g y e r m e k n e k , h o g y „ m a j d ő is p ízes l e g y e n " . A l á t o g a t ó k n a k 
a l e g t ö b b f a l u b a n le is ke l l e t t ü l n i ü k , h o g y el ne v igyék a g y e r m e k á lmá t . „ Ü le, e n e v idd az á m á t ! " 
— m o n d t á k az i n á m i a k . A g y e r m e k á l m á t a k k o r is e lv ihe t t ék , ha az eset i l á t o g a t ó v a l a m i t k ö l c s ö n k é r t a 
h á z t ó l . H o g y a g y e r m e k j ó a lvó legyen , K e l e n y é b e n f ü r d e t é s k o r v ize t c s ö p p e n t e t t e k az ú j s z ü l ö t t s z á j á b a . 

A z I p o l y m e n t i p a l ó c o k k ö r é b e n s o k o l y a n h i e d e l m e t t a l á l u n k , m e l y e k a rontás, az igézés, a 
szemmelverés elhárítására v o n a t k o z i k . A r í t u s o k nagy részé t k ö z v e t l e n ü l a szülés u t á n végez ték . I n á m b a n 
pl . f ö l d r e t e t t é k az ú j s z ü l ö t t e t , „ h o g y n e á r t s o n nek i j e a s z e m " . Ke lenyébe j i u g y a n c s a k i lyen céllal 
f ü r d e t é s k o r seprű t vagy f e d ő t t a r t o t t a k a g y e r m e k fe je fö lé . B o d z s á r J á n o s n é é k — s z i n t é n e b b e n a f a l u b a n 
— a k í sé r t é s el len s zen t e l t v i ze t t e t t e k a f ü r d ő v í z b e , S h o g y a g y e r m e k e t m e g ne „ i g é z z í k " , 
m o s o g a t ó r o n g g y a l t ö r ü l t é k a n n a k a r c á t . F ü r d e t é s k o r K e l e n y é b e n n e m vol t s z a b a d a vizet az u d v a r 
k ö z e p é r e ö n t e n i , m e r t a k k o r rossz a lvó vo lna a gyerek . A m i k o r a f ü r d é s t b e f e j e z t é k , a b á b a h á r o m s z o r 
k i n y a l t a a g y e r m e k s z e m é t , hogy ne á r t s o n n e k i a s z e m " . E z u t á n a kis inget is f o r d í t v a a d t á k rá , h o g y 
m e g v é d j é k őt az igézés tő l . 

J Ú j a b b a n Kapros Márta végze t t e t é r e n a l a p o s a b b g y ű j t é s t Nógrád m e g y e t ö b b Ipoly m e n t i 
k ö z s é g é b e n . D o l g o z a t a A g y e r m e k r e v o n a t k o z ó p reven t ív és p r o d u k t í v m á g i k u s s z o k á s o k az I p o l y 
m e n t i n é p h a g y o m á n y b a n c í m m e l j e l e n t meg 1 9 7 0 - b e n a N ó g r á d m e g y e i M ú z e u m i K ö z l e m é n y e k -
b e n : Ha a K a p r o s Márta m u n k á j á b ó l m e g i s m e r t , g y e r m e k r e v o n a t k o z ó i m á g i k u s s z o k á s o k a t 
ö s s z e h a s o n l í t j u k az Ipo ly j o b b p a r t j á n é lő p a l ó c o k h iede lemvi lágáva l , s o k - s o k h a s o n l ó s á g o t , 
a z o n o s s á g o t f i g y e l h e t ü n k meg . V i s z o n t n é h á n y o l y a n szokássa l is t a l á l k o z h a t u n k , m e l y e k i t t vagy 
o t t e l t é rőek , e se t l eg i s m e r e t l e n e k . 
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A s á t o r o s ágya t az I p o l y j o b b p a r t j á n is i s m e r t é k . Ezt k ö z v e t l e n a szülés u t á n k é s z í t e t t é k az a n y a és az 
ú j s z ü l ö t t részére . A g y e r e k n e k és az a n y á n a k ke resz te lő ig ke l l e t t e b b e n f e k ü d n i e . Az ágy fö l é k ö t ö t t 
g y o l c s l e p e d ő K e l e n y é b e n az t a célt s zo lgá l t a , hogy a „ r o n t ó d o l g o k ne f o g j a n a k az a s s z o n y o n meg a 
g y e r e k e n " . I n á m b a n r o n t á s el len kést és o l l ó t is t e t t e k az ágy „ f ü g g ö n y é b e " . 

É r d e k e s a k ö l d ö k z s i n ó r m á g i k u s s ze r epe . Szü lés u t á n az i n á m i a k t iszta gyo lcsba v a r r t á k az t , s hé t évig 
t a r t o t t á k o t t . H é t év u t á n a k ö l d ö k z s i n ó r t e l é g e t t é k , hogy „a r o n t ó d ó g o k k í sőbb se f o g j o n a k a g y e r e k e n " . 

H a a gye rek mégis k ü l ö n f é l e b e t e g s é g e k b e ese t t ( s zemmelve ré s , i jedtség, igézés s t b . ) , az orvos lás t a 
„ h o z z á é r t ő " g y ó g y í t ó a s s z o n y o k végez ték . 

A szemmelverésről s z ó l ó h i e d e l m e k t ö b b községben m e g e g y e z n e k . A g y e r m e k a k k o r s z e n v e d e t t az 
e m l í t e t t b e t e g s é g b e n , ha ő t m e g c s o d á l t á k , m e g d i c s é r t é k vagy v a l a m e l y i k „ rossz s z e m ű " e m b e r meg igéz t e . 
A be tegség t ü n e t e i is h a s o n l ó a k : a g y e r m e k sír , f á j a f e j e , á l m a t l a n , n incs é t v á n y a , f á j a hasa; h a s m e n é s e 
van s t b . A be tegség m e g n e v e z é s e — a k á r c s a k a gyógy í t á s m ó d j a — n e m egységes . I n á m b a n , „ s z e m t ő l 
j ö v é s n e k " , I p o l y n a g y f a l u n „ s z e m t ő n e k " , K e l e n y é b e n „ i g é z e t n e k " nevezik . A be t egsége t szenesvizzel, 
főzés sei vagy f ü r p s z t é s s e l g y ó g y í t o t t á k . A z egyes g y ó g y m ó d o k n e m a z o n o s a k . 

I n á m b a n a szenesvízzel va ló g y ó g y í t á s h o z l e g j o b b a n Bur is Te réz é r t e t t . S z e m t ő l j övésko r egy t i sz ta 
v ize t t a r t a l m a z ó t á n y é r b a s ö p r ő b ő l k i h ú z o t t négy c i rokszá la t t e t t . E z u t á n égő f a s z e n e t d o b o t t a v í zbe , 
m i k ö z b e n m o n d t a a z o k n e v é t , akik a s z e m v e r é s n é l s z á m í t á s b a j ö h e t t e k . A k i n e k a nevéné l a f a s z é n 
l e m e r ü l t a t á n y é r f e n e k é r e , az „ve r t e s z e m m e l " a gye reke t . H a s o n l ó a n végezte a g y ó g y í t á s t K e l e n y é b e n 
B o d z s á r J á n o s n é is. Ő a z o n b a n a szenesv ízbő l a g y e r m e k s z á j á b a is c s ö p p e n t e t t , s a v i ze t a m ű v e l e t u t á n az 
a j t ó s a rkába ö n t ö t t e . 

A főzéssel va ló g y ó g y í t á s t I p o l y n a g y f a l u n csak a k k o r a l k a l m a z t a Z ó l y o m i R o z á l i a szenesasszony, ha 
„ k i s j á n y n a k vót a s z e m t ő " . I l yenko r — a m i n t e lbeszé l t e — h a s o n l ó nevű a s s z o n y t ó l ke l le t t e l lopn i a 
m o s o g a t ó r o n g y o t . E z t szamár töv i s se l e g y ü t t add ig f ő z t é k a v í z b e n , amíg a pára „ a g e r e n d a i r á n y á b a n e m 
s z á l l t " . K e l e n y é b e n , ha a g y e r m e k e t „ m e g i g é z t é k " , h á r o m f é l e t é s z t á t f ő z t e k , s a t é s z t a vizével i t a t t á k a 
g y e r e k e t . 

A fürdetéssel va ló g y ó g y í t á s n á l a fürdetőasszonyok már . k ü l ö n f é l e f ü v e k e t h a s z n á l t a k fe l . I n á m b a n 
N a g y E te l vol t az egy ik f ü r d e t ő a s s z o n y , ak i „ b e n e d i c s k e f ü v e t " és „ f e k e t e g y u p á r t " haszná l t a v í z b e n . 
K e l e n y é b e n az ú r n a p i s á t o r b ó l h o z o t t f ü v e k e t haszná l t ák a f ü r ö s z t é s h e z , vagy „ t i s z t e s f ű " v i z é b e n 
f ü r d e t t é k a g y e r m e k e t . 

Az ijedtségről s z ó l ó h i e d e l m e k az I p o l y m e n t e t ö b b k ö z s é g é b e n m e g e g y e z n e k . A g y ó g y í t ó a s s z o n y o k 
sze r in t a g y e r m e k e m b e r t ő l , á l la t tó l vagy z a j t ó l i j edhe t meg . I l y e n k o r n e m t u d a l u d n i , á l l a n d ó a n sír , 
s á p a d t , s z e m e bees ik . A g y ó g y í t á s m ó d j á n a k lényege a k ü l ö n b ö z ő k ö z s é g e k b e n á l t a l á b a n m e g e g y e z i k , 
n é m i el téréssel mégis t a l á l k o z h a t u n k . Bur is T e r é z , inámi g y ó g y í t ó a s s z o n y a k ö v e t k e z ő k é p p e n m o n d t a el a 
g y ó g y í t á s m ó d j á t : „ A z i h e t t gyerek szíve vagy f e j e fö lé egy t á n y é r t t e t t e m , a m e l y i k b e t i sz ta víz vó t . A 
v ízbe o s z t á h f ö l o v a s z t o t t s z e n t ő t g y e r t y á t ö n t ö t t e m . N e m s o k á r a k i g y ü t t a n n a k a f u r m á j a , a m i t ő l a 
g y e r m e k m e g i h e t t . A s z e n t ő t g y e r t y á t o s z t á n ö s s z e g y ú r t a m , egy v á s z o n y b a v a r r t a m , o sz t a gye rek n y a k á b a 
t e t t e m . N y ó c t i z nap ig k ö l l ö t t nek i asz ta t o t t a n h o r d a n y i . Ha n e m a k a r t u k a n y a k á b a t e n n y i , az ágyba is 
t e h e t t ü k a lába a l á . " Az i p o l y n a g y f a l u s i Z ó l y o m i Rozál ia h a s o n l ó a n végezte a g y e r t y a ö n t é s t . Ő a z o n b a n a 
g y e r t y á t n e m t e t t e a g y e r e k n y a k á b a . H e l y e t t e h á r o m s z o r m e g m o s t a a g y e r m e k nye lvé t . G y ó g y í t á s a 
v i s z o n t ezzel még n e m f e j e z ő d ö t t be. A k ö v e t k e z ő lépést így fog la l t a össze: „ H a m á n t u t t a m , k i tő i h e t t 
m e g a gye rek , e l k ű t t e m valaki t a h o a z e m b e r h ő , hogy vágjon ki egy r o n g y d a r a b o t a r u h á j á b ó . A r o n g y o t 
e l é g e t t e m , h a m u j á t ' m e g m e g i t a t t a m a g y e r e k v e i . " K e l e n y é b e n az öntést h á r o m s z o r végez t ék el. E lőszö r a 
g y e r m e k fe je f ö l ö t t , a z t á n a szíve t á j é k á n , végül a lába m e l l e t t . M i n d e n m ű v e l e t n é l u g y a n a z t a g y e r t y á t 
o l v a s z t o t t á k fel , s az t ö n t ö t t é k a vízbe. Ö n t é s k ö z b e n k e r e s z t e t v e t e t t e k és a M i a t y á n k o t i m á d k o z t á k . Az 
u t o l s ó ö n t é s n é l k i j ö t t a l ak m u t a t t a meg, h o g y k i tő l vagy m i t ő l i j ed t meg a gye rek . A végén a g y e r t y á t i t t 
g y o l c s z a c s k ó b a t e t t é k . E z t pedig \a gy az „ i j e d t " g y e r m e k n y a k á b a k ö t ö t t é k vagy a p a t a k vizébe d o b t á k . 

Dr. Csáky Károly 

Dunaszentgyörgyi emlékek 
N a g y o n nagy f e l a d a t s z á m o m r a szavakba fog la ln i d u n a s z e n t g y ö r g y i e m l é k e i m . Ma, he tvenéves k o r o m -

b a n is úgy é r z e m , h o g y ez a község , a m e l y b e n 2 6 0 éven át l ak t ak e l ő d e i m , g o n d o l k o d á s m ó d o m 
k i a l a k í t á s á b a n , t u d a t o m f o r m á l á s á b a n d ö n t ő sze repe t j á t s z o t t . G y e r m e k k o r o m t a p a s z t a l a t i i smere te i t az 
é v t i z e d e k során á t , a t a n u l t i smere t ekke l e g y ü t t a l a k í t o t t á k ki b e n n e m é l m é n y e i m m e l e g y ü t t a szocia l i s ta 
t u d a t o t . A m i k o r r ö v i d e n m e g p r ó b á l o m e z e k e t r e n d b e s zedn i , e g y ú t t a l b i z o n y s á g o t is s z e r e t n é k t e n n i 
a r ró l , h o g y jól s á f á r k o d t a m - e őse im h a g y a t é k á v a l . 

Ha g y e r m e k k o r o m r a g o n d o l o k , n e m a f ő v á r o s f é n y e i és á r n y a i j u t n a k e s z e m b e , ahol s z ü l e t t e m és 
g y e r m e k k o r o m nagy részé t t ö l t ö t t e m . M i n t k i sgye rmek , s o k a t v o l t a m anya i n a g y s z ü l e i m n é l , Pa r ragh 
S á n d o r é k n á l . L e g t ö b b s z ö r d u n a s z e n t g y ö r g y i e m l é k k é p e k r a j z a n a k fe l b e n n e n , o ly é lesen , h o g y l á t o m 
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